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Dvajseta nedelja po binkoštih—Dominica vigesima post Epiphaniam

Introitus

Dan. 3, 31, 29 et 35 Omnia, quæ fecísti nobis, Dómine, in
vero iudício fecísti, quia peccávimus tibi
et mandátis tuis non obœdívimus: sed
da glóriam nómini tuo, et fac nobíscum
secúndummultitúdinemmisericórdiæ
tuæ.

Ps. 118, 1
�V.Beáti immaculáti in via: qui ámbulant
in lege Dómini.
�V.Glória Patri.

Vstopni spev

Dan 3,31.29.35Vse, kar si nam storil, Gospod, si storil
po vsej pravici, zakaj grešili smo pred
teboj in tvojih zapovedi nismo
spolnjevali. Toda poveličaj svoje ime in
stôri z nami po obilnosti svojega
usmiljenja.

Ps 118,1
�V.Blagor njim, ki žive brezmadežno, ki
hodijo v postavi Gospodovi.
�V. Slava Očetu.

Kyrie eleison Gospod, usmili se
Missa XI. – In Dominicis infra annum (Orbis factor)
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Gloria Slava
Missa XI. – In Dominicis infra annum (Orbis factor)
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Oratio Zbirna molitev
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Orémus.
Largíre, quǽsumus, Dómine, fidélibus
tuis indulgéntiam placátus et pacem: ut
páriter ab ómnibus mundéntur offénsis,
et secúra tibi mente desérviant.
Per Dominum.

Molimo.
Podeli milostno, prosimo, Gospod,
svojim vernikom oproščenje in mir, da
se očistijo vseh grehov in ti bodo služili
z mirno vestjo.
Po Gospodu.
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Lectio

Léctio Epístolæ beáti Pauli Apóstoli ad
Ephésios.

Eph. 5, 15-21 Fratres: Vidéte, quómodo caute
ambulétis: non quasi insipiéntes, sed ut
sapiéntes, rediméntes tempus, quóniam
dies mali sunt. Proptérea nolíte fíeri
imprudéntes, sed intellegéntes, quæ sit
volúntas Dei. Et nolíte inebriári vino, in
quo est luxúria: sed implémini Spíritu
Sancto, loquéntes vobismetípsis in
psalmis et hymnis et cánticis
spirituálibus, cantántes et psalléntes in
córdibus vestris Dómino: grátias
agéntes semper pro ómnibus, in
nómine Dómini nostri Iesu Christi,
Deo et Patri. Subiecti ínvicem in timóre
Christi.

Berilo

Berilo iz pisma sv. apostola Pavla
Efežanom.

Ef 5,15-21Skrbno torej pazíte, bratje, kako živite,
ne kot nespametni, ampak kot modri.
Skrbno izrabljajte čas, kajti dnevi so
hudi. Zato ne bodite nerazumni, ampak
spoznajte, kaj je Gospodova volja. In ne
opijanjajte se z vinom, v čemer je
razbrzdanost, temveč naj vas napolnjuje
Duh: nagovarjajte se s psalmi,
hvalnicami in z duhovnimi pesmimi, ko
v svojem srcu prepevate in slavite
Gospoda. V imenu našega Gospoda
Jezusa Kristusa se nenehoma zahvaljujte
Bogu Očetu za vse. Iz strahospoštovanja
do Kristusa se podrejajte drug drugemu.

Graduale

Ps. 144, 15 Oculi ómnium in te sperant,Dómine: et
tu das illis escam in témpore opportúno.

Ps ibid., 16
�V. Aperis tu manum tuam: et imples
omne ánimal benedictióne.

Stopniški spev

Ps 144,15Oči vseh se ozirajo vate, Gospod, in ti
jim daješ hrano o pravem času.

Ps it.,16
�V. Odpiraš svojo roko in vse, kar živi,
napolnjuješ z blagoslovom.

Alleluia

Allelúia, allelúia.
Ps 107, 2

�V. Parátum cor meum, Deus, parátum
cor meum: cantábo, et psallam tibi,
glória mea. Allelúja.
Allelúia.

Aleluja

Aleluja, aleluja.
Ps 107,2

�V. Pripravljeno je moje srce, o Bog,
pripravljeno je moje srce; pel in prepeval
bom tebi, slava moja.
Aleluja.
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Evangelium Evangelij
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Sequéntia sancti Evangélii secúndum
Ioánnem.Io. 4, 46-53
In illo témpore: Erat quidam régulus,
cuius fílius infirmabátur Caphárnaum.
Hic cum audísset, quia Iesus adveníret a
Iudǽa in Galilǽam, ábiit ad eum, et
rogábat eum, ut descénderet et sanáret
fílium eius: incipiébat enim mori. Dixit
ergo Iesus ad eum: Nisi signa et
prodígia vidéritis, non créditis. Dicit ad
eum régulus: Dómine, descénde,
priúsquammoriátur fílius meus. Dicit
ei Iesus: Vade, fílius tuus vivit. Crédidit
homo sermóni, quem dixit ei Iesus, et
ibat. Iam autem eo descendénte, servi
occurrérunt ei et nuntiavérunt, dicéntes,
quia fílius eius víveret. Interrogábat
ergo horam ab eis, in qua mélius
habúerit. Et dixérunt ei: Quia heri hora
séptima relíquit eum febris. Cognóvit
ergo pater, quia illa hora erat, in qua
dixit ei Iesus: Fílius tuus vivit: et
crédidit ipse et domus eius tota.

Iz svetega evangelija po Janezu.
Jn 4,46-53

Tisti čas je bil neki kraljevi uradnik, ki je
imel bolnega sina v Kafarnáumu. Ko je
slišal, da je prišel Jezus iz Judeje v
Galilejo, se je odpravil k njemu in ga
prosil, naj pride dol in mu ozdravi sina,
ki že umira. Jezus mu je tedaj rekel: »Če
ne vidite znamenj in čudežev, ne
verujete.« Kraljevi uradnik pa mu je
rekel: »Gospod, stopi dol, preden moj
otrok umre.« Jezus mu je rekel: »Pojdi,
tvoj sin živi.« Mož je veroval besedi, ki
mu jo je rekel Jezus, in je odšel. Že med
potjo pa so mu prišli naproti njegovi
služabniki in mu povedali, da njegov sin
živi. Povprašal jih je, ob kateri uri mu je
odleglo. Rekli so mu: »Včeraj ob sedmi
uri ga je vročica pustila.« Oče je spoznal,
da se je to zgodilo tisto uro, ko mu je
Jezus rekel: »Tvoj sin živi.« In začel je
verovati sam in vsi njegovi domači.
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Credo Veroizpoved
Credo III
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Offertorium

Ps. 136, 1 Super flúmina Babylónis illic sédimus et
flévimus: dum recordarémur tui, Sion.

Darovanjski spev

Ps 136,1Ob babilonskih rekah smo sedeli in
jokali, ko smo se spominjali tebe, Sion.

Secreta

Cæléstem nobis prǽbeant hæc mystéria,
quǽsumus, Dómine, medicínam: et
vítia nostri cordis expúrgent.
Per Dóminum.

Molitev nad darovi

Te skrivnosti, prosimo, Gospod, naj
nam podele nebeško zdravilo ter nam
iztrebijo grešna nagnjenja iz srca.
Po Gospodu.
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Præfatio
de sanctissima Trinitate

�V.Dóminus vobíscum.
�R.Et cum spíritu tuo.
�V. Sursum corda.
�R.Habémus ad Dóminum.
�V.Grátias agámus Dómino Déo nóstro.
�R.Dignum et iustum est.

Hvalospev
presveti Trojici

�V.Gospod z vami.
�R. In s tvojim duhom.
�V.Kvišku srca.
�R. Imamo jih pri Gospodu.
�V.Zahvalimo se Gospodu, našemu Bogu.
�R. Spodobi se in pravično je.

�

�V. Dó
�

mi

�

nus

�

vo-
�

bí

�

scum.

�

�R. Et
�

cum

�

spí-

�

ri-
�

tu

�

tu-

�

o.

� �

�

�V. Su

�

�

rsum

�

co

�

rda.

�

�R. Ha

�

bé

�

�

mus

�

ad

�

Dó

�

mi

�

num.

�

�

�

�V. Grá-

�

ti-

�

as
�

a

�

gá

�

�

mus

� �

Dó

�

mi-

�

no

�

Dé-
�

o

�

nó

�

stro.

�

�R. Di

�

�

gnum

�

et

�

iu

�

stum

�

est.

�
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Vere dignum et iustum est, æquum et
salutáre, nos tibi semper et ubíque
grátias ágere: Dómine sancte, Pater
omnípotens, ætérne Deus: Qui cum
unigénito Fílio tuo et Spíritu Sancto
unus es Deus, unus es Dóminus: non in
unius singularitáte persónæ, sed in
uníus Trinitáte substántiæ. Quod enim
de tua glória, revelánte te, crédimus, hoc
de Fílio tuo, hoc de Spíritu Sancto sine
differéntia discretiónis sentímus. Ut in
confessióne veræ sempiternǽque
Deitátis, et in persónis propríetas, et in
esséntia únitas, et in maiestáte adorétur
æquálitas. Quam laudant Angeli atque
Archángeli, Chérubim quoque ac
Séraphim: qui non cessant clamáre
cotídie, una voce dicéntes:

Res se spodobi in je pravično, primerno
in zveličavno, da se ti vedno in povsod
zahvaljujemo, Gospod, sveti Oče,
vsemogočni večni Bog, ki si z
edinorojenim Sinom in Svetim Duhom
en Bog, en Gospod, ne v enoti osebe,
ampak v Trojici ene narave; kar namreč
po tvojem razodetju verujemo o tvoji
slavi, prav to brez razlike mislimo o
tvojem Sinu, prav to o SvetemDuhu, da
v spoznavanju resničnega in večnega
božanstva molimo v osebah svojstvo, v
naravi edinost in v veličastvu enakost.
— Njo hvalijo angeli in nadangeli,
kerubi in serafi, ki ne nehajo sleherni
dan klicati, enoglasno govoreč:

Sanctus Svet
Missa XI. – In Dominicis infra annum (Orbis factor)

S
ii

�

an

�

�

ctus,

�

�

San-

�

�

ctus,

�

�

San

�

�

ctus

�

Dó

�

mi

�

nus

� �

De-

�

us

�

�

Sá-

�

ba-
�

oth.

�

Ple-

�

ni

�

�

�

sunt

�

�

�

cæ-

�

li

�

et
�

ter-

��

ra
�

�

gló-

�

�

ri-

�

a

�

tu-

�

a.

�

Ho-

�

sán

�

na

�

�

�

�

�

in
�

ex-

�

�

cél
�

sis.

�

Be
�

ne
�

dí

�

ctus

�

qui

�

�

�

�

ve-

�

nit

� �

in

�

�

nó-

��

�

mi

�

ne

�

Dó

�

mi-

�

ni.

�

�

�

�

�

Ho-

�

sán

�

na

�

�

�

�

�

in
�

ex-

�

�

cél
�

sis.

�

J J J

�

... per
�

ó
�

mni-

�

a

�

sǽ

�

cu-

�

la

�

sæ
�

cu-

�

ló-

�

rum.
�

�R. A
�

men.
�
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Pater noster Oče naš

�

... Et
�

ne
�

nos

�

i

�

ndú

�

cas

�

in

�

te

�

nta-
�

ti-

�

ó-

�

nem.
�

�R. Sed
�

lí

�

be-

�

ra

�

nos

�

a

�

ma-

�

lo.
�

�

... per
�

ó
�

mni-

�

a

�

sǽ

�

cu-

�

la

�

sæ
�

cu-

�

ló-

�

rum.
�

�R. A
�

men.
�

�

�

�V. Pax

�

Dó
�

mi-

�

ni

�

�

sit

�

se

�

mper
�

vo-

�

bís

�

cum.
�

�R. Et
�

cum

�

spí-

�

ri-
�

tu
�

tu-

�

o.

�

Agnus Dei Jagnje Božje
Missa XI. – In Dominicis infra annum (Orbis factor)

A
i

�

-
�

�

gnus
�

De-
�

i,
�

�

qui
�

to

�

llis

�

�

�

pe
�

�

ccá-

�

�

�

ta
�

mu
�

ndi:
�

�

mi-
�

se-

�

ré-

�

re

�

�

�

no
�

bis.
�

A
�

gnus

�

�

�

De-

��

�

i,

�

�

qui

� �

�

tol-
�

lis
�

pe

�

ccá-

�

ta
�

mu

�

�

�

ndi:
�

�

mi-
�

se-

�

ré-

�

re
�

no
�

bis.
�

A
�

gnus

�

�

�

De-

�

i,

�

�

qui

�

to

�

llis

�

�

�

pec-

�

�

�

cá-

�

ta
�

mu
�

ndi:
�

�

�

�

do
�

na

�

no

�

bis

�

�

�

pa-
�

cem.
�

Confiteor

Confíteor Deo omnipoténti, beátæ
Mariæ semper Vírgini, beáto Michaéli
Archángelo, beáto Ioánni Baptístæ,
sánctis Apóstolis Petro et Paulo,
ómnibus Sanctis, et tibi, pater: quia
peccávi nimis cogitatióne, verbo et
ópere: mea culpa, mea culpa, mea
máxima culpa.
Ideo precor beátam Maríam semper
Vírginem, beátum Michaélem
Archángelum, beátum Ioánnem
Baptístam, sanctos Apóstolos Petrum

Izpoved

Izpovem se Bogu vsemogočnemu,
blaženi Mariji, vedno Devici,
blaženemu Mihaelu nadangelu,
blaženemu Janezu Krstniku, svetima
apostoloma Petru in Pavlu, vsem
svetnikom in tebi, oče, da sem veliko
grešil v mislih, v besedah in dejanjih:
žal mi je, žal mi je, zelo mi je žal.
Zato prosim blaženo Marijo, vedno
Devico, blaženega Mihaela nadangela,
blaženega Janeza Krstnika, sveta
apostola Petra in Pavla, vse svetnike in
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et Paulum, omnes Sanctos, et te pater,
oráre pro me ad Dóminum Deum
nostrum.

tebe, oče, molite zame pri Gospodu,
našem Bogu.

Communio
Ps. 118, 49-50 Meménto verbi tui servo tuo, Dómine,

in quo mihi spem dedísti: hæc me
consoláta est in humilitáte mea.

Obhajilni spev
Ps 118,49.50Spomni se, Gospod, svoje besede

svojemu služabniku, s katero si mi dal
upanje; to me tolaži v mojem ponižanju.

Postcommunio Molitev po obhajilu

�

Do

�

mi

�

nus

�

vo

�

bí

�

scum.

�

�R. Et

�

cum

�

spí-

�

ri-

�

tu

�

tu-

�

o.

�

Orémus.
Ut sacris, Dómine, reddámur digni
munéribus: fac nos, quǽsumus, tuis
semper obœdíre mandátis.
Per Dóminum.

Molimo.
Da postanemo vredni svetih darov, stôri,
prosimo, Gospod, naj bomo vedno
pokorni tvojim zapovedim.
Po Gospodu.

�

... per

�

ó

�

mni-

�

a

�

sǽ

�

cu-

�

la

�

sæ

�

cu-

�

ló

�

rum.

�

�R. A

�

men.

�

Dimittendum populum Odslovitev vernikov

�

Do

�

mi

�

nus

�

vo

�

bí

�

scum.

�

�R. Et

�

cum

�

spí-

�

ri-

�

tu

�

tu-

�

o.

�

�

I-

��

�

te,

��

�

mis-

��

�

�

�

�

�

�

�

�

sa
�

est.
�

�R. De-

��

�

o

��

�

grá-

��

�

�

�

�

�

�

�

�

ti-
�

as.
�

I I I
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AntiphonaMariana Marijanska antifona

S
v

�

a
�

lve,
�

Re-

�

gí

�

na,

�

�

�

má-

�

ter

�

mi-

�

se-

�

ri-

�

có

�

rdi-

�

æ;

� �

ví-

�

ta,

�

du

�

lcé-

� �

do,
�

�

et
�

spes

�

no

�

stra,
� �

�

sa
�

lve.
�

Ad

�

te

�

cla

�

má

�

mus,

� �

é

�

xsu-

�

les

�

fí-

�

li-

�

i

�

E

�

væ.

�

Ad

�

te

�

su

�

spi-

�

rá
�

mus,
�

�

ge
�

mé

�

ntes

�

�

�

et

�

fle

�

ntes

� �

in

�

hac

�

la

�

cri
�

má
�

rum
�

vá
�

lle.
�

E-

�

ia

�

e

�

rgo,

�

�

a

�

dvo

�

cá-

�

ta

�

no

�

stra,

� �

i

�

llos

�

tu-

�

�

�

os

�

mi-
�

se-
�

ri-

�

có

�

rdes

�

ó

�

cu-

�

los

� �

ad

�

nos
�

co
�

nvé
�

rte.
�

Et

�

Ié-

�

sum,

�

�

be

�

ne

�

dí

�

ctum

�

fru

�

ctum

�

�

�

ve

�

ntris

�

tu-

�

i,

� �

no
�

bis

�

post

�

hoc

�

e

�

xsí-

�

li-

�

um
�

o

�

sté
�

nde.
�

O
�

�

clé-
� �

mens,
�

o

�

�

�

pí-

�

a,

�

�

�

o

� �

�

�

du
�

lcis

� �

Vi
�

rgo

�

Ma-
�

rí-
�

a.
�

Pozdravljena, Kraljica, mati usmiljenja,
življenje, veselje in upanje naše, pozdravljena!

K tebi vpijemo izgnani Evini otroci,
k tebi zdihujemo, žalostni in objokani v tej solzni dolini.
Obrni torej, naša pomočnica, svoje milostljive oči v nas

in pokaži nam po tem izgnanstvu Jezusa, blagoslovljeni sad svojega telesa.
O milostljiva, o dobrotljiva, o sladka DevicaMarija!

Slika na naslovnici: Joseph-Marie Vien (1716–1809), Jezus ozdravi sina kraljevega uradnika, olje na platnu (1752)
Latinska besedila: Missale Romanum: Ex decreto SS. Concilii Tridentini restitutum summorum Pontificum cura
recognitum (Editio typica). (1962).
Oblikovanje in notografija: Zavod za cerkveno glasbo
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